
Gen
Chapter 35

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיֹּ֤אמֶר1
akasema
H0559

אֱלֹהִים֙
Mungu
H0430

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

ב יַעֲקֹ֔
Yakobo
H3290

ק֛וּם
inuka

עֲלֵ֥ה
kwenda
H5927

ית־אֵ֖ל בֵֽ
Bethel
H1008

וְשֶׁב־
na–kuishi
H3427

ם שָׁ֑
pale
H8033

וַעֲשֵׂה־
na–kujengea

ם שָׁ֣
pale
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
mbalimbali
H4196

֙ לָאֵל
Mungu
H0410

הַנִּרְאֶה֣
aseyeonesha
H7200

יךָ אֵלֶ֔
kumbe
H0413

בְּבָרְחֲךָ֔  
alipokimbia
H1272

מִפְּנֵי֖
uso
H6440

ו עֵשָׂ֥
Esau
H6215

יךָ׃ אָחִֽ
kaka
H0251

Kisha Mungu akamwambia Yakobo, “Panda uende Betheli ukakae huko na ukamjengee Mungu madhabahu 
huko, Yeye aliyekutokea ulipokuwa unamkimbia Esau ndugu yako.”

וַיֹּ֤אמֶר2
akasema
H0559

יַעֲקֹב֙
kumbe
H3290

אֶל־
kumbe
H0413

בֵּית֔וֹ
pamoja

וְאֶ֖ל
ondoa
H0413

כָּל־
mungu
H3605

ר אֲשֶׁ֣
wa–kigeni

עִמּ֑וֹ
kumbe

רוּ הָסִ֜
kusafisha
H5493

אֶת־
kumbe
H0853

אֱלֹהֵ֤י
na–kubadilisha
H0430

הַנֵּכָר֙
kumbe
H5236

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

ם בְּתֹכְכֶ֔
katikati–ya
H8432

טַּהֲר֔וּ וְהִֽ
טַּהֲר֔וּ[ ]וְהִֽ
H2891

יפוּ וְהַחֲלִ֖
יפוּ[ ]וְהַחֲלִ֖
H2498

ם׃ שִׂמְלֹתֵיכֶֽ
ם׃[ ]שִׂמְלֹתֵיכֶֽ
H8071

Hivyo Yakobo akawaambia watu wa nyumbani mwake pamoja na wote waliokuwa naye, “Iondoeni miungu ya 
kigeni ile iliyoko katikati yenu, jitakaseni na mkabadilishe nguo zenu.

וְנָק֥וּמָה3
na–kwenda

וְנַעֲלֶ֖ה
na–kwenda
H5927

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Bethel
H1008

עֱשֶׂה־ וְאֶֽ
na–kujengea

ם שָּׁ֣
pale
H8033

חַ מִזְבֵּ֗
mbalimbali
H4196

ל לָאֵ֞
Mungu
H0410

הָעֹנֶה֤
akasikia

֙ אֹתִי
kumbe
H0853

בְּי֣וֹם
siku
H3117

י רָתִ֔ צָֽ
ujinga

֙ וַיְהִי
na
H1961

י עִמָּדִ֔
kumbe
H5978

רֶךְ בַּדֶּ֖
njiani
H1870

ר אֲשֶׁ֥
asher

כְתִּי׃ הָלָֽ
alipokwenda
H1980

Kisha njooni, twende Betheli, mahali nitakapomjengea Mungu madhabahu, aliyenijibu katika siku ya shida 
yangu, ambaye amekuwa pamoja nami popote nilipokwenda.”

וַיִּתְּנ֣ו4ּ
wakambia
H5414

ל־ אֶֽ
Yakobo
H0413

ב יַעֲקֹ֗
kumbe
H3290

אֵת֣
mungu
H0853

כָּל־
wa–kigeni
H3605

אֱלֹהֵ֤י
asher
H0430

הַנֵּכָר֙
mkono
H5236

ר אֲשֶׁ֣
kumbe

ם בְּיָדָ֔
na–kumweka
H3027

וְאֶת־
kumbe
H0853

ים הַנְּזָמִ֖
na–mfalme
H5141

ר אֲשֶׁ֣
asher

בְּאָזְנֵיהֶם֑
sikio
H0241

ן וַיִּטְמֹ֤
wamezika
H2934

אֹתָם֙
Yakobo
H0853

ב יַעֲקֹ֔
chini
H3290

חַת תַּ֥
mti
H8478

הָאֵלָ֖ה
asher
H0424

ר אֲשֶׁ֥
pamoja

עִם־
Shekemu

ם׃ שְׁכֶֽ
Shekemu
H7927

Kwa hiyo wakampa Yakobo miungu yote ya kigeni waliyokuwa nayo, pamoja na pete zilizokuwa masikioni mwao. 
Yakobo akavizika chini ya mti wa mwaloni huko Shekemu.
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עו5ּ וַיִּסָּ֑
wakakwenda
H5265

י  ׀וַיְהִ֣
na
H1961

ת חִתַּ֣
matatizo
H2847

ים אֱלֹהִ֗
Mungu
H0430

עַל־
na

עָרִים֙ הֶֽ
miji

אֲשֶׁר֙
asher

ם תֵיהֶ֔ סְבִיבֹ֣
kumbe
H5439

א ֹ֣ וְל
wala
H3808

דְפ֔וּ רָֽ
kukamatia
H7291

י אַחֲרֵ֖
baada

בְּנֵי֥
watoto

ב׃ יַעֲקֹֽ
Yakobo
H3290

Kisha wakaondoka, na hofu ya Mungu ikawapata miji yote iliyowazunguka. Kwa hiyo hakuna aliyewafuatia wana 
wa Yakobo.

א6 ֹ֨ וַיָּב
Yakobo
H0935

ב יַעֲקֹ֜
akaja
H3290

ל֗וּזָה
Lusa
H3870

אֲשֶׁר֙
asher

בְּאֶרֶ֣ץ
ardhi
H0776

עַן כְּנַ֔
Kanani

וא הִ֖
kumbe
H1931

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Bethel
H1008

ה֖וּא
yeye
H1931

וְכָל־
kumbe
H3605

הָעָ֥ם
watu

אֲשֶׁר־
asher

עִמּֽוֹ׃
pamoja

Yakobo na watu wote waliokuwa pamoja naye wakafika Luzu (ndio Betheli), katika nchi ya Kanaani.

וַיִּ֤בֶן7
akajengea
H1129

שָׁם֙
pale
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
mbalimbali
H4196

וַיִּקְרָא֙
akaiita
H7121

לַמָּק֔וֹם
mahali
H4725

אֵ֖ל
Mungu
H0410

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Bethel
H1008

י כִּ֣
kwa

ם שָׁ֗
pale
H8033

נִגְל֤וּ
onesha
H1540

֙ אֵלָיו
kumbe
H0413

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
Mungu
H0430

בְּבָרְח֖וֹ
alipokimbia
H1272

מִפְּנֵי֥
uso
H6440

יו׃ אָחִֽ
kaka
H0251

Huko akajenga madhabahu na akapaita mahali pale El-Betheli, kwa sababu mahali pale ndipo Mungu 
alipojifunua kwake alipokuwa akimkimbia ndugu yake.

מָת8 וַתָּ֤
Rebekah
H4191

דְּבֹרָה֙
mwaliko
H1683

מֵינֶקֶ֣ת
akakufa
H3243

ה רִבְקָ֔
na–zikwa
H7259

וַתִּקָּבֵ֛ר
chini
H6912

חַת מִתַּ֥
Bethel
H8478

ית־אֵ֖ל לְבֵֽ
chini
H1008

חַת תַּ֣
mti
H8478

אַלּ֑וֹן הָֽ
akaiita
H0437

א וַיִּקְרָ֥
jina
H7121

שְׁמ֖וֹ
Mti–wa–kilio
H8034

בָּכֽוּת׃אַלּ֥וֹן 
בָּכֽוּת׃[]אַלּ֥וֹן 
H0439

פ
P

Wakati huu Debora, mlezi wa Rebeka, akafa na akazikwa chini ya mti wa mwaloni ulioko chini ya Betheli. Kwa 
hiyo pakaitwa Alon-Bakuthi.

א9 וַיֵּרָ֨
akajua
H7200

ים אֱלֹהִ֤
Mungu
H0430

ל־ אֶֽ
kumbe
H0413

יַעֲקֹב֙
Yakobo
H3290

ע֔וֹד
tena
H5750

בְּבֹא֖וֹ
alipokuja
H0935

ן  אֲרָ֑םמִפַּדַּ֣
Padani–Arami
H6307

רֶךְ וַיְבָ֖
akambariki
H1288

אֹתֽוֹ׃
kumbe
H0853

Baada ya Yakobo kurudi kutoka Padan-Aramu, Mungu alimtokea tena na kumbariki.

אמֶר־10 וַיֹּֽ
akasema
H0559

ל֥וֹ
kumbe

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

שִׁמְךָ֣
jina
H8034

ב יַעֲקֹ֑
Yakobo
H3290

א־ ֹֽ ל
wala
H3808

֩ יִקָּרֵא
kumbe
H7121

שִׁמְךָ֨
jina
H8034

ע֜וֹד
tena
H5750

ב יַעֲקֹ֗
Yakobo
H3290

י כִּ֤
kwa

אִם־
lakini

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

יִהְיֶה֣
kumbe
H1961

ךָ שְׁמֶ֔
jina
H8034

א וַיִּקְרָ֥
akaiita
H7121

אֶת־
kumbe
H0853

שְׁמ֖וֹ
jina
H8034

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Mungu akamwambia, “Jina lako ni Yakobo, lakini hutaitwa tena Yakobo, jina lako utakuwa Israeli.” Kwa hiyo 
akamwita Israeli.
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וַיֹּאמֶר11֩
akasema
H0559

ל֨וֹ
kumbe

ים אֱלֹהִ֜
Mungu
H0430

י אֲנִ֨
kumbe
H0589

אֵ֤ל
Mungu
H0410

֙ שַׁדַּי
Mwenye–nguvu
H7706

פְּרֵ֣ה
jaa
H6509

ה וּרְבֵ֔
kumbe

גּ֛וֹי
taifa

וּקְהַ֥ל
kumbe
H6951

גּוֹיִ֖ם
makundi

יִהְיֶה֣
kumbe
H1961

ךָּ מִמֶּ֑
wewe

ים וּמְלָכִ֖
na–wafalme
H4428

יךָ מֵחֲלָצֶ֥
kumbe
H2504

אוּ׃ יֵצֵֽ
watakuja
H3318

Mungu akamwambia, “Mimi ndimi Mungu Mwenyezi, ukazae na kuongezeka. Taifa na jamii ya mataifa itatoka 
kwako, nao wafalme watatoka viunoni mwako.

וְאֶת־12
na
H0853

רֶץ הָאָ֗
ardhi
H0776

ר אֲשֶׁ֥
asher

תִּי נָתַ֛
kumbe
H5414

לְאַבְרָהָ֥ם
Abrahamu
H0085

ק וּלְיִצְחָ֖
na–Isaka
H3327

לְךָ֣
kumbe

אֶתְּנֶנָּ֑ה
kumbe
H5414

וּֽלְזַרְעֲךָ֥
na
H2233

יךָ אַחֲרֶ֖
baada

ן אֶתֵּ֥
kumbe
H5414

אֶת־
kumbe
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
ardhi
H0776

Nchi niliyowapa Abrahamu na Isaki nakupa wewe pia, nami nitawapa wazao wako baada yako.”

וַיַּ֥עַל13
Mungu
H5927

מֵעָלָ֖יו
kwenda

ים אֱלֹהִ֑
kumbe
H0430

בַּמָּק֖וֹם
mahali
H4725

אֲשֶׁר־
asher

ר דִּבֶּ֥
kumbe
H1696

אִתּֽוֹ׃
kumbe
H0854

Kisha Mungu akapanda juu kutoka kwake mahali pale alipozungumza naye.

ב14 וַיַּצֵּ֨
akajengea
H5324

ב יַעֲקֹ֜
Yakobo
H3290

ה מַצֵּבָ֗
mwamba
H4676

בַּמָּק֛וֹם
mahali
H4725

אֲשֶׁר־
asher

ר דִּבֶּ֥
kumbe
H1696

אִתּ֖וֹ
kumbe
H0854

בֶת מַצֶּ֣
mwamba
H4678

אָבֶ֑ן
jiwe
H0068

ךְ וַיַּסֵּ֤
akamwaga

֙ עָלֶי֙הָ
kumbe

סֶךְ נֶ֔
mtendo
H5262

ק וַיִּצֹ֥
akamwaga
H3332

עָלֶ֖יהָ
kumbe

ׁמֶן׃ שָֽ
mafuta
H8081

Yakobo akasimamisha nguzo ya jiwe mahali pale Mungu alipozungumza naye, akamimina sadaka ya kinywaji juu 
yake, pia akamimina mafuta juu yake.

א15 וַיִּקְרָ֨
akaiita
H7121

ב יַעֲקֹ֜
Yakobo
H3290

אֶת־
kumbe
H0853

ם שֵׁ֣
jina
H8034

הַמָּק֗וֹם
mahali
H4725

אֲשֶׁר֩
asher

ר דִּבֶּ֨
kumbe
H1696

אִתּ֥וֹ
kumbe
H0854

ם שָׁ֛
pale
H8033

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

ל׃ ית־אֵֽ בֵּֽ
Bethel
H1008

Yakobo akapaita mahali pale Mungu alipozungumza naye Betheli.

16֙ וַיִּסְעוּ
wakasogea
H5265

ית  למִבֵּ֣ אֵ֔
Bethel
H1008

יְהִי־ וַֽ
na–kwa
H1961

ע֥וֹד
tena
H5750

כִּבְרַת־
sehemu
H3530

רֶץ הָאָ֖
ardhi
H0776

לָב֣וֹא
wakaja
H0935

אֶפְרָ֑תָה
Efratha
H0672

לֶד וַתֵּ֥
Rachel
H3205

רָחֵ֖ל
akajifungua
H7354

שׁ וַתְּקַ֥
na–kumaumivu
H7185

הּ׃ בְּלִדְתָּֽ
kumbe
H3205

Kisha wakaondoka Betheli. Walipokuwa umbali fulani kabla ya kufika Efrathi, Raheli akaanza kusikia uchungu na 
alipata shida kuu.

י17 וַיְהִ֥
na
H1961

הּ בְהַקְשֹׁתָ֖
kumbe
H7185

הּ בְּלִדְתָּ֑
kumbe
H3205

אמֶר וַתֹּ֨
akamwambia
H0559

לָהּ֤
kumbe

הַמְיַלֶּדֶ֙ת֙
mkunga
H3205

אַל־
tafadhali
H0408

י ירְאִ֔ תִּ֣
kukataa
H3372

י־ כִּֽ
kwa

גַם־
kumbe
H1571

זֶה֥
naye
H2088

לָ֖ךְ
kumbe

ן׃ בֵּֽ
mwana
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Alipokuwa katika shida hii katika kujifungua, mkunga akamwambia, “Usiogope, kwa sababu umempata mwana 
mwingine.”

י18 וַיְהִ֞
na
H1961

בְּצֵ֤את
kumbe
H3318

נַפְשָׁהּ֙
roho
H5315

י כִּ֣
kwa

תָה מֵ֔
kumbe
H4191

א וַתִּקְרָ֥
akaiita
H7121

שְׁמ֖וֹ
jina
H8034

בֶּן־אוֹנִי֑
Ben–oni
H1126

יו וְאָבִ֖
baba
H0001

רָא־ קָֽ
akaiita
H7121

ל֥וֹ
kumbe

ין׃ בִנְיָמִֽ
Benyamini
H1144

Hapo alipopumua pumzi yake ya mwisho, kwa maana alikuwa akifa, akamwita mwanawe Benoni. Lakini babaye 
akamwita Benyamini.

מָת19 וַתָּ֖
Rachel
H4191

רָחֵל֑
akakufa
H7354

וַתִּקָּבֵר֙
na–zikwa
H6912

בְּדֶ֣רֶךְ
njiani
H1870

תָה אֶפְרָ֔
Efratha
H0672

וא הִ֖
kumbe
H1931

ית  חֶם׃בֵּ֥ לָֽ
Bethlehemu
H1035

Kwa hiyo Raheli akafa, akazikwa kando ya njia iendayo Efrathi (ndio Bethlehemu).

ב20 וַיַּצֵּ֧
akajengea
H5324

ב יַעֲקֹ֛
Yakobo
H3290

מַצֵּבָ֖ה
mwamba
H4676

עַל־
na

קְבֻרָתָ֑הּ
zipate
H6900

וא הִ֛
kumbe
H1931

בֶת מַצֶּ֥
mwamba
H4678

רַת־ קְבֻֽ
zipate
H6900

רָחֵ֖ל
Rachel
H7354

עַד־
hadi
H5704

הַיּֽוֹם׃
siku
H3117

Juu ya kaburi lake, Yakobo akasimamisha nguzo, ambayo mpaka leo inatambulisha kaburi la Raheli.

ע21 וַיִּסַּ֖
Yakobo
H5265

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

וַיֵּ֣ט
akakaa
H5186

הֳלֹ֔ה   אָֽ
kumbe
H0168

לְאָה מֵהָ֖
hema
H1973

דֶר׃ לְמִגְדַּל־עֵֽ
kumbe
H4029

Israeli akaendelea tena na safari yake na kupiga hema mbele mnara wa Ederi.

י22 וַיְהִ֗
ikawa
H1961

ן בִּשְׁכֹּ֤
akakaa
H7931

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

בָּאָרֶ֣ץ
nchi
H0776

וא הַהִ֔
yeye
H1931

וַיֵּ֣לֶךְ
akaenda
H3212

ן רְאוּבֵ֔
Rubeni
H7205

ב֙ וַיִּשְׁכַּ֕
akalala
H7901

אֶת־
muumba
H0854

ה֙ בִּלְהָ֖
Bilha

פִּילֶגֶ֣שׁ
muumba
H6370

יו אָבִ֑֔
baba
H0001

ע וַיִּשְׁמַ֖
Yakobo
H8085

֑�ל יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

פ
akasikia

הְי֥וּ וַיִּֽ
na–kuwa
H1961

בְנֵֽי־
watoto

ב יַעֲקֹ֖
Yakobo
H3290

שְׁנֵי֥ם
kumi
H8147

ׂר׃ עָשָֽ
na–mawili
H6240

Wakati Israeli alipokuwa akiishi katika nchi ile, Reubeni mwanawe alikutana kimwili na suria wa baba yake 
aitwaye Bilha, naye Israeli akasikia jambo hili. Yakobo alikuwa na wana kumi na wawili:

בְּנֵי23֣
watoto

ה לֵאָ֔
Lea
H3812

בְּכ֥וֹר
mkubwa
H1060

ב יַעֲקֹ֖
Yakobo
H3290

רְאוּבֵן֑
Reuben
H7205

֙ וְשִׁמְעוֹן
na–Simoni
H8095

וְלֵוִי֣
na–Lawi
H3878

ה יהוּדָ֔ וִֽ
na–Yuda
H3063

וְיִשָּׂשכָ֖ר
na–Isahaka
H3485

ן׃ וּזְבוּלֻֽ
na–Zebuluni
H2074

Wana wa Lea walikuwa: Reubeni mzaliwa wa kwanza wa Yakobo, Simeoni, Lawi, Yuda, Isakari na Zabuloni.

בְּנֵי24֣
watoto

ל רָחֵ֔
Rachel
H7354

ף יוֹסֵ֖
Yosefu
H3130

ן׃ וּבִנְיָמִֽ
na–Benyamini
H1144

Wana wa Raheli walikuwa: Yosefu na Benyamini.
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וּבְנֵי25֤
na–watoto

בִלְהָה֙
Bilha

שִׁפְחַת֣
muumba
H8198

ל רָחֵ֔
Rachel
H7354

ן דָּ֖
Dana
H1835

י׃ וְנַפְתָּלִֽ
na–Naftali
H5321

Wana waliozaliwa na Bilha mtumishi wa kike wa Raheli walikuwa: Dani na Naftali.

וּבְנֵי26֥
na–watoto

ה זִלְפָּ֛
Zilpa
H2153

שִׁפְחַ֥ת
muumba
H8198

לֵאָ֖ה
Lea
H3812

גָּ֣ד
Gadi
H1410

ר וְאָשֵׁ֑
na–Aseri
H0836

אֵלֶּ֚ה
kumbe
H0428

בְּנֵי֣
watoto

ב יַעֲקֹ֔
Yakobo
H3290

ר אֲשֶׁ֥
asher

יֻלַּד־
walizaliwa
H3205

ל֖וֹ
kumbe

ן  ם׃בְּפַדַּ֥ אֲרָֽ
Padani–Arami
H6307

Wana waliozaliwa na Zilpa mtumishi wa kike wa Lea walikuwa: Gadi na Asheri. Hawa walikuwa wana wa Yakobo, 
waliozaliwa kwake akiwa Padan-Aramu.

א27 ֹ֤ וַיָּב
Yakobo
H0935

יַעֲקֹב֙
akaja
H3290

אֶל־
baba
H0413

יִצְחָק֣
Isaka
H3327

יו אָבִ֔
Mamre
H0001

א מַמְרֵ֖
mji
H4471

עקִרְיַת֣  אַרְבַּ֑ הָֽ
Arba
H7153

וא הִ֣
kumbe
H1931

חֶבְר֔וֹן
Hebroni

אֲשֶׁר־
asher

ר־ גָּֽ
akakaa

ם שָׁ֥
pale
H8033

אַבְרָהָ֖ם
Abrahamu
H0085

ק׃ וְיִצְחָֽ
na–Isaka
H3327

Yakobo akarudi nyumbani kwa baba yake Isaki huko Mamre, karibu na Kiriath-Arba (yaani Hebroni), ambapo 
walikuwa wameishi Abrahamu na Isaki.

הְי֖ו28ּ וַיִּֽ
na–kumbe
H1961

יְמֵי֣
miaka
H3117

יִצְחָק֑
Isaka
H3327

מְאַ֥ת
mia
H3967

שָׁנָה֖
na–themanini
H8141

וּשְׁמֹנִ֥ים
miaka
H8084

שָׁנָֽה׃
mwaka
H8141

Isaki aliishi miaka 180.

ע29 וַיִּגְוַ֨
Isaka
H1478

יִצְחָ֤ק
akakufa
H3327

וַיָּמָ֙ת֙
na–kumaumivu
H4191

וַיֵּאָסֶ֣ף
akakusanywa
H0622

אֶל־
kwa
H0413

יו עַמָּ֔
watu

ן זָקֵ֖
mzee
H2205

וּשְׂבַע֣
na–umri
H7649

ים יָמִ֑
miaka
H3117

וַיִּקְבְּר֣וּ
wakamzika
H6912

אֹת֔וֹ
kumbe
H0853

ו עֵשָׂ֥
Esau
H6215

ב וְיַעֲקֹ֖
na–Yakobo
H3290

בָּנָֽיו׃
watoto

פ
P

Kisha Isaki akapumua pumzi yake ya mwisho akafa, akakusanywa pamoja na watu wake akiwa mzee wa miaka 
mingi. Nao wanawe Esau na Yakobo wakamzika.
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